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Voor alle inlichtingen Pour tous renseignements 
over Esperanto : au sujet de l’Esperanto : 

178, Peter Benoitlaan, Merelbeke (Gento) 


34a Belga Kongreso de Esperanto 

Spa, 27a gis 29a de Majo 1950. 

l-nu ftelgu micro and ruuui l.igo unit Bvlya Kongrpso. > 


HONORA KOMITATO 

S-ro D-ro D. BARZ1N, urbestro de Spa. 

S-ro E. COLLIN, skabeno de Spa. 

S-ro Kavaliro Ch. de TM1ER, adniinistranto de « Spa-Monopole 
S-ro P. DOMMARTIN, prezidanto de « Syndicat J ? In itiative ». 

S-ro M. de BOURNONVILLE, kasisto de « Syndicat d’lnitiative >. 

S-ro (J. BORCKMANS, valona verkisto, prezidanto de Esperanto Grupo. 
S-ro Deputito P. SERVAIS, Verviers. 

LOKA KONGRESA KOMITATO 

S-ro J. DESONAY, 19, rue Sylveia, Spa. Tel. 729. 

F-inoj J. kaj A. HOOFMANN. 

Ges-roj DIDELOT-BORCKMANS. 


SPA ATENDAS VIN! 

Mi jus estis en Spa. La urbeto vekiĝas post la vintra ripozo kaj vigle pre- 
pariĝas por ricevi la multajn gastojn, kiuj ĝin vizitos dum la somero. 

Cio estos en ordo, je Pentekosto, kiam ni, Esperantistoj, multnombre invados 
gin por nia diujara kongreso. 

La programo kiun la Loka Kornitato starigis kun la helpo de la lokaj instancoj 
estas tide alloga. 

La darmo de la urbo kaj de ĝia cirkaŭajo estas nekomparebla. 

Ciuj Esperantistoj uzos tiun okazon pasigi agrablan semajnfinon en amika 
kunestado, kaj alten levi nian standardon en tin regiono. 

Hi bonvolu helpi la organizan komitaton, sendante senprokraste sian aliĝon 
kaj mendon por sia loĝejo. Car oni atendas multajn gastojn dum tin periodo, 
estas necese frue rezervigi la ĉambrojn. Aliĝiloj estas liaveblaj de Belga Ligo 
Esperantista. 

Gis la revido, en Spa, dum Pentekosto ! P. K. 

llllllllillllllllllllilltllllllilllllllllllllllllllllillllllllillllllllllllllllllllllllillllllllillllllllllllilllllllHtllllllllilllllllllllllllllllllflllllllll 

Articles en fran^ais et en flamand, pp. 12 et 11. 
Artikels in t Vlaams en in 't Frans, biz. 11 en 12. 
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PROGRAMO 

Sabaton, la 27an de Majo 

15a : Malfermo de la Akceptejo en « Syndicat d'Initiative . place Royale, Spa. 
17a : Laborkunsidoj en Kazino. 

20 Vn en Teatro de Kazino : Vesperfesto kie estas invitataj ciuj gekongresauoj. 
Poste halo en la dancsaloboj de la Kazino. 

Dimanĉon, la 28a n de Majo : 

8 */2“0 a : P° r la katolikoj, en la Preĝejo Sta Remaklo, diservo knn prediko 
en Esperanto. 

10a : Demeto de floroj ee la monumento al la niilitniortintoj de la du militoj 
1014-1918 kaj 1940-1945. 

10.30a : Oficiala akcepto fare de la Urbestraro Ce la urbdomo. 

11a: Fotografado. 

11.15a: Solena kongresa kunsido en Kazino. 

13a: Festeno en Hotel Britannique (prezo : 110 fr., servado enkalkulita). 
lfia : Vizito de la bane jo. 

17a • Koncerto en « Parc de Sept Heures 

20 l />a : Koncerto knn la granda orkestro de la Kazino, knn la kunlaborndo 
de nia samideanino S-ino Elsie LEFEBVRF.-JANSSEN, pianoartistino. 
Poste halo. 

Lundon, la 29a n tie Majo : 

Je la 9a, automobila ekskurso ĉe la kvar lagoj : Warfaaz, Gileppe, Bnraque 
Michel, Robertville (prezo: 110 fr., trinkmono enkalkulita). 

Ail pieda promcnado en la ĉirkaŭajo de Spa. 

Je la 13a : Komuna tagmanĝo (prezo : 05 fr., servado enkalkulita). 

(Ejo konigota pli poste.) 

Por la gekongresanoj kin j restos jwi Spa ĝis niardo : 

Mardon, la 30an de Majo : 

Matene de la 9a ĝis la 1 1 a : Vizito de la uzinoj de « Spa-Monopole 


Fervoja rabato. La Nacia Societo de Belgaj Fervojoj donas 25 r r rabaton 
sur la plena prezo de la fervojo por la personoj kiuj Ceestos la Nacia n Belgan 
Kongreson. Ciu aliĝinto ricevos rajtigilon kin validas por la ir-vojaĝo jam de 
vendredo la 2ba de Majo, kaj por la reven-vojaĝo ĝis mardo la 30a de Majo. 


UNUA LISTO DE LA KONGRESANOJ 

i. S-ro M. Jnuniotto, Wilrijk. — 2. S ro Ch. Poupeye. Bruĝo. — -5. D-ro P. Kempenwra. 
Brusrlo — 4. S-ro Cl. Vnndcv olde, Mcrelbokc. — 5. S ri» H. Sielens, Anlverpeno. — t). *S-ro 
A. Trtssin. La Louvioro. — 7. F-ino Nttchlercaclc* Gcnlo. — 8. S-ino A. Gmslct. G«*nto. — 
(), S ro G. Von den Bossrhr, Antverpenn — 10. F-ino 8* Obozinski. Bruselo. — 11. S-ino 
II. Schools. Anlvcrpono. — 1 2. S inn D. Kempenoers, Bruselo — 13. S-ro G. Groolhaerl, 
Bruĝo. — i 1 S-ino J. D< Honrll, Antvorpeno. — 13. S ino M. Jnumolte. Wilrijk. — it). S-ino 
I Grootliaort. Bruĝo — »7. S-rn I'. Wrplancke. Bniĝo. — |N. F-ino M. Keslons. Bruselo. — 
iq. S ro G. Tousjccyn. I«bl>t*ke. — 20. S um F. Stae.i-Vandrvoordr, Bruselo. — 4». S ro Do 
Marlclacre, Gcnlo. — 12. S r« I I. Castol, Ganshoren Bruselo. — 23. S-ro CuriN-lle. Marcq 
en-B*»fu*ul. Franc ujo. h- 1 j. S-ino M. Curnc!lc-Dc Cock, Morcq cn Boronil. Fra nr u jo. — 
23. S ro Sentfel. Gansboron Bruselo. — 26. S-ino M. Vandcvclde, Merdbcke. — 27. S ro R. 
Pniilus. Charleroi. — 28. S-ino G. Pou|x»y<\ Brtiĝo. — 20- Paslro Dr Corlr. Bruselo. — 
- )U S-ino I'. Sines. Bruselo. — 31. > ino . 1 . Plyson. Sainl-Gilles Bruselo. — 32 S-ino L. 
Vorplmwkr, Bruĝo. — 33. I ino M. Jacobs, Borgerhout. — 34. S ro I . Evrrnerts. Cfroux- 
Moiisly. — 33. S-iuo L. Caste! . Ganshoren- Bruselo. — 3O. S-ro G. Vcrmaridorc. Anlverpeno. 
— 37. F ino ). Capu t. Wilrijk. — 38. S ro L. Van Wassonliove. Brugo. — 30. S-ino M. Van 
Wasscnhovc, Brugo. — 40. F inn Yv. Poupeyr, Brugo. — 41. F ino M.-.l. Dr Corte. Bruĝo 
_ jj j jno CL De Corlc, Bruĝo — 43. S-ro Bract. Nicmvpoorl. — 44, S ino Bract, Nieim- 


poort. — 45. S-ro I! Van Royr. Hrtilr — 4 ( 1 . S-ino M- Vnn R«y<*. litrule. — 47. S-ino E. 
I JansstMis. Bruselo. — 48- S ino R Local, Anlverpcno. — 49 . F ino Lvcrnort. Bruĝo. 

— ,o S-ro D. Dr Moulonaorr. Bruĝo. — 51. S ro I. Wrdier, Wnlmvr Sainl l .«inibcrl — 
32. S-ino M. lassin. Di l.nn\i< ; n — 33, Sinn S. S**nj?pl, ( lansliorcn-Bmsrlo. — 34. S-ro C ». 
Potitjomi, Ciney. — 33, S-ii»o Peliljrnn, Cinry. — 36. S-ro IVlitjcnn (filo), Cinry. — 37. S-ro 
M. Guyol, CKcrattr. — 38 S ino Lwracfls, Ceroinc Mousty. — 30, S ino E. Ernst, Bmsolo. 


REG A BELGA LIGO ESPERANTISTA 

Asocio sen profita ceio. 


GENERALA LAŬLEĜA KUNSIDO 

La anoj de R. B. L. E. estas petataj Oeesti la jaran ktmvenon, kin okazos 

dimnnOon la 23an de Aprilo 1950, je Ida horo, en Brasserie Saint-Martin, place 

du Grand Sablon, 38, Grote Zaveiplein, en Bruselo. 

T A GORDO 

1 . Raporto de la Administrantaro; 4. Budgeto 1950; 

2. Aprobo de la bilanco de I’jaro 1949; 5. Laŭstatutaj elektoj; 

3. Fiksado de la kotizo; b. Diversajoj. 

Rimarko. - La grupoj estas petataj proponi kandidatojn por la administran- 
taro. Grupanoj kiuj ne povas Oeesti la ĝeneralan kunsidon, povas anstataŭigi sin 
de alia membro, donante al li skriban ateston. 

La Genera la Sekretario, La Prezidanto, 

Cl. VANDEVF.LDE. K KEMPENEERS. 


EEN « LIEFHEBBER1J » 

« I'ot wat zou Esperanto rnij kunnen van nut zijn ? Ik heb bet inzicht niet 
aan internationale congressen deel te nemen; ik heb niet nodig werken van 
vreemde schrijvers te lezen. > Dit is de taal der onversehiiligen. Sommige 
onder hen voegen hi era an een of andere tegenwerping toe, die zij gehoord 
hebben, maar niet gecontroleerd. Tertijds hebben wij een voortreffelijk taal- 
kundige Horen bevestigen dat Esperanto niet zou kunnen blijven bestaan omdat 
de volkeren, onfeilbaar en volgens een historisch proces, er ntcnigvuldige dia- 
lecten zouden van maken. 

Naderhand was die taalkundige zeer vervvonderd te vernemen dat, sedert 
1905 (uitgenonien gedurende de twee wereldoorlogen), elk jaar congressen 
plaats grijpen, waar duizenden esperantisten hijeen komen, afkomstig van lan- 
den (en vverelddelen) zeer verwijderd liet ene van het andere, en dat al die 
mensen Esperanto spreken op dezelfde wijze, en elkander zeer goed verstaan. 
Hij had itit het oog verloren dat het de literatuur is die de bestendigheid van 
cen taal verzekert, en dat de hulptaal bestemd is, niet alleen om gesproken te 
worden, maar vooral geschreven en gedrukt. Hij wist niet dat het Algemeen 
Secretariaat van de Volkenbond, zich op een streng objectief standpunt plant- 
send, eertijds een onderzock aangaandc dat onderwerp had gedaan, en dat 
wat w ij komen te zeggen verklaard is in zijn rapport A 5(1) 1922, en goed- 
gckcurd door de Algemene Vergadering van 21 September 1922. 

Dit zelfde verslag stelde het bestaan vast van een belangrijke literatuur, 
zowel werken geschreven in Esperanto en handelend over de meest verschil- 
lende onderwerpen, als vertalingen. Die oorspronkelijke werken en die verta- 
lingen zijn gedaan door esperantisten n it zeer verschillende landen van Europa 
en Amerika, en zelfs van China en Japan. 

Thans hebben de onlangs verschencn uitgaven en de congressen van Bern 
(1947), Malmb (1948) en Bournemouth (1949) nog steeds dc volmaaktc een- 
heid en bestendigheid der taal bewezen (Het volgende internationaal congres 
van Esperanto zal plaats grijpen te Parijs, in Augustus 1950.) 
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Dc <t historische processen » zijn tegenwoordig oneindig verschillend van 
die van honderden en duizenden jaren geleden; de verbindingen en hot inter- 
nationaal verkeer zijn uitgebreider dan ooit tevoren. 

De bezvvaren tegen Esperanto zijn van verschillenden aard, en so ms zeer 
eigenaardig; wij hebben er een van onderzocht oni aan te tonen dat het nuttig 
zoti zijn enkel kritiek uit tc oefenen met kennis van zaken. 

Aan de onverschilligen stippen wij aan dat vele vcrstandige mensen een 
« liefhebberij » liebben die hen afleidt van Inin beroepsbezorgdheden, en andcre 
een kunst, de letterkunde... de hulptaal. 

— Oh, neen, Mijnheer de Esperantist, dank U voor de afleiding; ik ben niet 
aangelcgd voor talen; ik heb geen anngename herinnering behoiulen aan de 
taallosscn die ik vroeger heb moeten volgen, zonder veel resultant overigens. 

— iiMijn beste gesprekvoerder, ik zie tint gij onvolledig ingelielit zijt. 

— Maar men kan noehtans niet ontkennen dat dc studie ener taa! zeer 
inspannend is. 

Esperanto maakt uitzondering. Het is het resultaat van vvat men zoti 
kunnen noemen een « bestudeerdc evotutie » tier Europese talen tc zamen 
genomen; sommige van hen zijn vrij van de spraakkundige moeilijkheden aan- 
wezig in andere talen, en omgekeerd. Door ze te vergelijken ziet men dat 
meest al die taalkundige verwikkelingen onnodig zijn oni de gedachten juist 
uit te drukken. 

De uitvinder van Esperanto heeft de moeilijkheden uitgeschakeld. Ten 
tweede, als basis van de woordenschat heeft hij die « grondwoorden » genomen, 
die het veelvuldigst voorkomen in de Romaanse en Germaanse talen. llij heeft 
de spelling zodanig gekozen dat de nitspraak in volledige overeenstemming 
is met dc schrijfwijze, doch op zulke wijze dat het stamwoord steeds te 
herkennen is. Eindclijk, door een reeks v6or- en achtervoegsels met bepaalde 
betekenis, en zich logisch met de grondwoorden verbindend, heeft aan de 
esperantist een groot aantal woorden ter beschikking gesteld door middel van 
een betrekkelijk klein aantal stamwoorden. Aldus heeft hij het werk van het 
geheugen aanzienlijk vergemakkelijkt, de uitdnikking der kleinste scliakclingen 
noehtans toelatend. 

Esperanto kan dus vvel een « liefhebberij » zijn voor de/en, die, het hart 
op de rcchte plants hebbend, niet allcen belang tonen voor him eigen voordeel, 
maar ook voor dat der nieuwe generaties; het lijdt inderdaad gecn tvvijfel dat 
het gemak van wederzijds begrijpen veel kan hijdragen tot het behoud van de 
vrede in de wereld. (Vertaald door M. DE RIJCKF.) 


PREJUGES 

D’apres une legende des temps antiques, bien longtemps avant Homere, un 
jeune patre qui faisait paitre ses moutons sur les pentes herbeuses du Parnasse 
coupa nn roseau, y fora de petits trous et, de cettc Mute primitive, tira des 
sons d'une douceur ravissante. Tout joyeux, il fit part de sa decouverte a ses 
compagnons, les pAtres du Parnasse, et les engagea a faire com me Ini. Mais 
ils se moquerent : « Pourquoi aurions-nous besoin d’une nouvelle musique ? 
Le chant des oiseaux et la voix harmonieuse des jeunes filles ne suffisent-ils 
pas ? * Le jeune patre n en continua pas nioins a jouer de son instrument. 
Finalement, les autres patres allĉrcnt trouver les Sages de la Groce : < Oh, 
Sages, dirent-ils, est-ce que la musique tiree d’un roseau est acceptable ? » 
Apres avoir medite, les Sages repondirent en carcssant leur longue barbe 
blanche : « Non, patres du Parnasse, une telle musique n’est pas possible, parce 
qifelle n'a jamais existe; et memo si ellc pouvait exister, elle ne serait qu’un 
affreux melange de bruits, comme le jargon des barbares. » 

* * * 

La langue la pins claire, la mieux apte a exprimer toutes les idees est, pour 
chacun, sa langue matcrneHe. Apres une etude serieuse et longue d’une autre 


Aldono al Belga Esperattiisto, Aprilo 1950. 


34a BELGA KONGRESO DE ESPERANTO 
Spa, 27a ĝis 29a de Ala jo 1950. 

suk drvi/.» : 

< Unu Belga nuiio - tmti nacia Li go unit Belga Kongreso. • 


ALIGILO 

RESENDOTA AL BELGA L1GO HSPERANTISTA, 19, avenue Montjoie, Bruselo 
N. B. — Unu aliĝilo povas utili por unu, du ail tri pcrsonoj. 


Nomo : 1 . S-ro 

2. S-ino 

3. F-ino 

Adreso : 

Kongreskotizo : 50 fr. (ek de 1/5 : 60 fr.) (aŭ 
eventuale mencio : « jam pagita ») 

Dimanĉa festeno (servado enkalkulita NO fr.) 

Lunda aŭtomobila ekskurso ( 1 10 fr. ) 

Logado : eambro por 1 pers., 60 fr. ponokte ... 

eambro kun 1 lito dupcrsona, 75 fr. ... 

Oambro kun 2 litoj unupersonaj, 100 fr. 

Nepre indiku, per forstreko dc Lo kio nc kon- 
venas : 

Mi (ni) deziras loĝi de sabato al diinanco, 
kaj/aii de dimanĉo al lundo. 

Mi (ni) partoprenos en la lunda promenado. 

Donaco al la Kongresa kaso 

Sumoj 
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Entute fr 

sumon kiun mi pagas sur la poŝtĉekkonton 1337.67 de Belga Ligo 
Esperantista, 19, avenue Montjoie, Bruselo. 

Mi (ni) alvenos Mi (n ) foriros 

Dato, subskribo kaj rimarkoj 


SKRIBU PLEJ KLARE, KAJ SE EBLE PER SKRIBMASINO 
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langue vivante, on parvietit a comprendre celle-ci convenablement: mais il 
est beaucoup plus difficile de s'en servir pour exprimer eorrectemcnt, par edit 
ou verbalement, des idees complexes et delicates. En Belgique, nous so mines 
bien places pour constatcr cette difficulty*; dans des asscniblecs nation ales, i) 
fa ut des traductetirs, on bien ces assemblies fonctionnent en deux sections 
s^parees. On ne doit done pas s’etonner du pen de resultats des congres infer- 
nationaux rcunissant des hommes de quatre ou cinq pays. Kt que dire de 
rO. N. U M nil plus de cinquante nations sont representees ? 

♦ * * 

Une langue « auxiliaire » internationale est-elle necessaire ? Cette question 
est du meme genre que cel!e que I on posait jadis: la poste, le telegraphe, le tele- 
phone... sont-ils necessaires ? La reponse ne pent etre qu’affirmative, pour 
quiconque a reflechi aux difficultes enormes des discussions relatives a ravenir 
de Hiumanite, et pour quiconque voit I’avantage qu’il y aurait a ce que tout 
Jiomme de quclque instruction put se renseigner <? directenicnt s sur ce qui est 
public a l etranger, interessant sa profession ou son desir de connaissances gene- 
rales. Mais quelle sera cetle langue ? Peut-on penser qiTtin jour les nations 
scronf d'accord pour donner a Tune d’clles, on a un groupe de nations, la 
superiority linguistique sur toutes les autres, ayant pour consequence une supe- 
riority d'influence a cause du monopole de facility pour faire penetrer leurs 
idees dans le monde entier ? Certainement nrm; la langue auxiliaire doit etre 
neutre par rapport aux nationalities. 

* * * 

Par langue neutre il ne faut pas entendre un systeme n’ayant rien de 
cornmun avec le vocabulaire des langues vivantes. Des systemes artificiels ont 
ete imagines dans les socles passes; ils n’ont pu produire aucune litterature. 
Mais une « vraie langue neutre » existe depuis 63 ans; elle fonctionne et possede 
une abondante litterature, ce qui etait deja constate en 11*22 dans un rapport 
cireonstancie du Secretariat General de la S. D. N. 

♦ * * 

Mais il existe encore des « Sages de la Grece » qui, sans examen attentif, 
declarent sentencieusement « qirtine langue ne pent naitre dans un cabinet de 
travail, pas plus qu’un etre vivant dans une cornue de chimiste Cette phrase 
sonne bien, mais elle est vide de sens, puisque la langue existe et fonctionne; 
elle attend, pour etre d'un emploi general, que les Sages de la Grece deviennent 
vraiment sages, et cessent de provoquer rindifference des gouvemements par 
des objections injustifiees. 

A leur intention, rappelons, d’une part, que pen de temps apres la premiere 
guerre mondiale, la langue des lures a cty modifiee de fond en comble par 
des erudits, sous la forte impulsion d'Ataturk, et d’autre part que la langue 
« Esperanto », que L. Zamenhof a publiee il y a 63 ans, apres {'avoir. durant 
liuit annees, eprouvee et perfectionnee par des traductions diverses et meme 
par des poesies originates, est un niodele de logique. 

Zamenhof a rassembiy des raeines de mots, communes a diverses langues 
europeennes, pour former une langue dont l orthographe est entiercnicnt d’ae- 
cord avec la prononciation. En combinant ces elements, Zamenhof a elimine 
les declinaisons, la diversity des conjugaisons et leurs irregularites, ainsi que 
les inutiles changements de desinence dans un meme temps du verbe; il a 
supprime les absurdes genres granimaticaux; il a regularise la formation du 
pluriel et la numeration; precise le sens des prefixes et des suffixes, pour 
pouvoir generaliser leur emploi et former ainsi des families de mots autour 
d’une racine. 11 a fait, an moyen d'elements puises dans les langues euro- 
peennes, une langue « complete », parfaitement logique et, consequemment, 
facile a apprendre, surtout pour des gens cultives. Elle est, relativement aux 
langues historiques, aussi pen artificielle que les pommes de nos vergers par 
rapport aux fruits du « malus communis » des botanistes. 

C. VANDEVELDE. 
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35a UMVERSALA K0NGRESO DE ESPERANTO EN PAR1ZO 

5a ĝis 1 2a de Aŭgusto 1950. 

ĜENERALAJ INFORMOJ 

Koti/oj. — Kongresano 300 belgaj frankoj. 

Edzo aŭ edzino de kongresano 150 belgaj frankoj. 

Jumilo, ne pli ol 20jara 75 belgaj frankoj. 

Aliĝiloj estas haveblaj de Belga Li go Esperantista. Kotizon oni pagu al ĝi 
antaŭ la lan de Julio 1050 (poŝteekkontn 1337.67). 

Loĝado kaj ekskursoj. — La aliĝintoj ricevis mendilojn. Hi povas sendi ilin 
al Belga Ligo Esperantista, kaj pagi la necesajn sumojn al ĝia poŝteekkonto 
1337.07, laii la ŝanĝkurso de 100 francaj frankoj — 15 belgaj frankoj. Belga 
Ligo Esperantista transsendos la dokumentojn kaj la motion al L. K. K. 

Fervojaj rabatoj. — La rabatbiletoj por la eksterlandanoj, kiuj vizitos la kon- 
greson cstos valoraj duni 20 tagoj (ne 40 tagoj kid presite en la Onriala 
Bulteno n-ro 1 de la Kongreso). 

Naciaj kostianoj. -r- L)itm la pauzo de la halo, oni intencas organizi revuon 
de la tiaeiaj kostumoj sc sufiĉc niulte da kongresanoj kunportas autentikajn 
naciaj n vestajojn. 

Laborkunsidoj. — Durn la laborkunsidoj, la kongresanoj apartigos en kvar 
sekcioj kiuj speciale pritraktos la sekvantajn temojn : 1° Esperanto en la ler- 
nejoj; 2" Internacia trafiko: 3° Scieneoj puraj kaj aplikataj; 4* Intelekta j inter- 
sanĝoj. 

ESPERANTO KAJ RADIO 

De Rad iod if fusion Fran^aisc ni jus ricevis sciigon ke pro di versa) k.iu/oj oni iurisis «1 l.i 
program»; In disnudigojfl en Esperanto. Ĝi (amen esperas ke Hu decide cslas mir pro.izoru kaj 
ke oni bnldnu povoa remeli la esprrnnln jn dissenJojn sur la prngramoj. 

\l instate pdas niujn leoantojn. kr iii skribit al Rmliodif fusion el / cl (‘Pinion Francoises. 
107, rue cle (jirenelle, Paris, por f la restnrigon de la esjjeranlaj dissendoj. 

BELGA KRONIKO 

AIYIVLRPENO — f'.spvranlo ■Cirupo t T.a Venla Slelo >. — 1 Lost la festeno je lia Itonoro. 
kiu oknzis durn Jnmiaro, Ih Prezirlnnto ktmvokis dimanĉon. la 3an de I'cbrunro. eksterordinaron 
ĝeneralan kunsidon, dun» kiu cslis dcriduln revigligi la grupan vivon. organizimte denove 
regain jn kunsidojn knj nnoncunlo eleuientan kurson. 

Tiu ĉt kurso komenciĝis la 20nn de Februnro. en la Lernejo dc Bclgieloi. kaj S-rn Jruimotle 
mem gvidus. 5S gelemnnloj sin pnsknKigis kaj inullaj jam cecslis kunvenojn, 

Inlcrlempe. In kunveiioj denove nknzis kim nntnunfiksila program» : 

La !7an de 1 ‘ebruaro, S ro Morris De Ketelacrc paroladis pri siii vojaĝo al I'sono knj 
vere infercsigis la Ceestnntaron, kiu peHfi ke li, durn dun vespero, ankoraŭ klnrigu di versa jn 
nlinin aspektnju de (in vojago. 

I21 i |an, F inn Mallulde Hnfkcns Ire sprite klnrigts tcoriojn diversafn pri « La Sonĝo * 
kaj tnuite nmnvis la ĉeestnntnron. 

La ",on rle Marto, S ro Van Lynde montris. nntaU nmltnombrn publiko inter kiu deko da 
nova) gclcrnuntoj. In belcgan Esperanto- filrnon pri « Dnnujo * kaj samtempe flandren Imdukis 
In tekslujn por In ue-LsfH*rnntistoj, 

La loan, okrt/ta bone sukresinta Parolatn junta lo, al kiu pnrloprenis inultnj geincuibroj k.nj 
eĉ oovnj lernontoj. 

Dr 17 nn, S-ino Merckx enkondukis. (re lerte kaj vlgly. diskotvesperon pri « L« Rolo de 
Virino. . * Si tiel devigis la sinjorojn same vigle respondi. 

La i^jan. Amiizn Vcspero kun d i versa j ludoj k»*j distrajoj kunigis la kunsidanlaron. 

La 5 tan. la progranto rnenciis paroladon de la sekretarin, Sro CaHoir. pri la ĝiuĝkua metodo 
par sin <lefendi Lone. 

Programo de la PennnUtj Itunsidnj. — Kunvennj cHu'tMltlrede, jc la 20.30a cn la stilono 
(to ctaĝo) de « W itte Leeuw », 4, Frankri jklei, Anlverpeno : 
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7rin do Aprilo (Sanktn Wmlrvdo) : « Mitul vespcttnango > on In rej»lornrin dr « Or Ton *» 
kontruŭ fa Centra Slacidomo; i tan dr Aprilo : Dua pnrto dr In parolado dr S-ro Morris Dr 
KrJrlnrrr. pri « Mia \ojaĝo al Luono *; Jinn dr Aprilo : Parolado pri « Novrolaudo * (kuu 
luinbildoj): J8an dr Aprilo Vizit») al modern* prcsojo do lagjurnalo on Somcrstrant (klurigoj 
dr S-ro Sielens); 5«)» dr Majo : Parolado dr S-ro Roger J mini otto. « Pri knj pur diktdo; kaj 
maldikuloj *: 1 Jan do Mojo : Parolota ĵurnalo (knn ĉics kunbrlpo); iqhii dc Mojo : Parolado 
dr p ino I Ielf nr Hofkeus. pri twno konmnikotu; jftnti dr Majo : N'mj antnŭaj Belgnj Kongresoj 
(kun monlro dr l>i!doj): iyan do Majo PosHngincze, I orirn a) Spn: Jan dr Junio | ,a Kongrcs- 
mtoj rakontas . oan <lr lunio Parolado de S-ro I Irrtor Vermuyten. « I,* bigieno ell 
ornnda urbo ». 

BRl ĜA GRI PO. ~ U 7»n dc Februaro, In yrupu kunveni# cc F inoj Van Parys m 
Sin! Andries, kaj ĝuis lie bonegan vcspcmmnĝoti. Jo In nieuuo kunikloj knj aliaj dolikntajoj, 
I’optr ĉiu ĉecstonto povis olektf nrkonutnn promion. knj mullaj el Huj esligis grandegan gojon. 
La vcspero finiĝis jo la uiiiihj mo tuna j boroj per agrabln dancado knj ankaŭ per initado dr 
krdka j novuloj pri la nustcroj dc la rclikvo do Sunkto lob hi 10 knj dc aliaj ĉirlaj aimiznjoj. 

I n perlrkliga ktirso. Iau In Xamenhofa Fundanirnlo estis duŭrignta on la knmeiieo dr ĉttij 
nrdinnrnj knnvenoj. rcgulc ĉrcslotnj dr arc do lidolaj membroj. 

I -i« t8nn do Mario okazis on la dnnrejo * Faharin * grand.» l>a!o orgoniziln do 1« grupo kaj 
cri kin partoprouis proksimuim* ami personoj. Ci esti* lionorignta per In ĉoostn do In 1 ign 
Prezidanto kaj do S-ino Kempenoers kaj nnkaŭ do S-ro G. Vennandoro, komitatnno do Vcrdo 
Slelo, Antvorpono. Ĝi daŭris on ploj gaja atmosforo ĝis In 50 nmteiic, kiam la orkestro, liidante 
la Esporon, finis ~ iro fme Iau nmltnj danronudoj — liun brilo sitkoesintnn lost on. Sperinln 
danko eslns suldata al In juna bclpsckretario. S-ro P. Jadcm, kin pleuumis porlokte la ploj 
grandan parlon dr in orgnnizn lnl>oro. 

Program*» dc la vanontuj Imnsidoj. •— Ordinarn kuiivcno : ciuniarde Jc In loa. on la sidojo 
•* Golidcn I loom Corn» ! d Or *. Kontilnln kunvenn la umian mnrdon do ĉiu monalo. de In 
1 pa ĝis In JOa. 01» sainn ojo. Duin la unun dtioitlioro dr ĉiu ordinarn kunvono . Prrlrktiga 
kursn. paste : 

Apnlo : ian. Disknto * l>>pcranto kaj .lunnlnrn >; nan, Lrgado do Bolgn tspofiiiMislo: 
i8nn. Rrdnktaj ok/.onoj; Jĵan. Dnŭrigo « Esperanto knf lumdaro >; 

Mujo ■ Jan. Duo[)ft nu Iriopa inlorpnrolndo knn postn raporiado: On». Raportado pri la 
Braga I’oiro: i6nu. Daŭrico « Fspomnlo knj Junularo •; Jĵan, Laslaj aranĝoj por la naiia 

kongroso ; ^oan. Raporhulo pri In nnrin kongrofto. 

BRl SFI A GkUPO. — ' Fa g/upo knnvcnas rot?alo cinlumlo kun nomhro da pnrlo 
prormntoj ĉiani pli grand a. 

Inter la parolado j kitijn faris la membroj. s^wrialr menriindaj rstis tin Iro brila do S-ino Elly 
Stars, In jnan <k- Februarn pri Cdmpin, iluslritn por Iro bonclcktitnj gramofondiskoj, kaj tin tie 
S-ino I.iOrnl, itnu soinnjnon posto, pri « Bnhnismo », doklrino, kin pre/entas rilntojn knn 
Esperanto. 

Proflrnmo/ dv la estontaj Lunvotwj. — Fjo Brasserie Saint Martin, place du Grand Swblon, 
">8, Groto T^avelplcin, ĉiulundo jo la joa, 

Aprilo In "an, parolala ĵnrnnlo: la loan, Faskaj losloj. 11c oko/os kunvono: la »7an. 

S-ro Sengol. Amn/.n vosrpro kaj tombolo. In 24an, S-ro F.vernels. « Lltdoimntoj kaj lujjrcn- 
mitoj > . 

M ajo : la lan. parolala jnrnnlo; Ih Ban, jo IQ .^o b., S-ro Van d<*r Stoniprd tfvidos perfoktignn 
* knrson; jo In 20.13 b.. !“ ino Obozrnski, < Henri Dunant In iĵan, S-ino Songol. * Ni vc^rkos 
roinannn >; In Jinn, S ro Hart, « Mimiornĵnj *; 1« jgtin, Fontekosto, ĉiuj al Spn ! 

Junio : bi 5«n. (>arolntn ĵiimalo; la lian. jo 1Q.50 b . S-ro Van dor Stomped gvidos perfek 

ligan kurson; jo jo.15 b., S-ino Stern. « Drigino do la puna juro »; In loan. S int» I Slues. 

< Poelino Virginio Lovolinc In 261m. S-ro SvNinne pnrolns por la nrĉcestanloj. 

GENT A GRLIRO. — Bum la vinlni srzono la grupanoj aŭdis pnrolndojn d»- : S-ino Gnislct 
pri * Sor.ioto por proleklo do brwloj Fine F^irque pri liborlompa kolonio * La (zt*ntaj 
migranloj birdoj dr S-ro liinmornian pri Geritnj monunirntoj ; do S-ro Vandcveldr pri 

< Historio dc hxrndo kaj pri < 1 listorio do la plumo >1 do S-ino Van Wanscelc pri « L’rsoj >. 

VFRVIERS. — Sub In gvidado do nia malnovn samideano Joseph Henrion. futikoias tri 

klirsoj kun 12 lernanloj. 
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ESPERANTISTA KRONIKO 

\OSTPI fO. — Dp i (>< i ĝis >o*t do Julio i(>ĵo. nknzos on KuLlcin fntemocioj (eri-seniainuj 
kirn snmor.i universilato. 

Inlorniojn donas linns Sioiner. I inan/knsso. KuLloin, 

I RAN( I JO. — Ni «mow is |wĝo > do 1 « n-ro i «If Bidga b()cran!i$lo * Poslkongrrsnn 
somajnon on Augers >. Niaj Inknj nmikoj stiigns ’tiin ko ili oslas devicataj ŝnuĝi In periodon do 
la * internacia renkonto * kiun ili uranĝos. Ĝ»i liainauioro lariĝos t nntaŭknngrosn scmajnn » 
knj okazos do la 2$n do lulio ĝis la 4« do Aŭgucto, ĵi** antoŭ la Internal in Ktmgrt so on 
I Vtrizo. Oni potas pliajn infnrinojn sin turnnnto al I'-ino Noiuiis. 48, liotilovard Oora/.omix. 
\ floors. 

I *|*o niuj Anger nj snmidcanoj arangos esporanlislnn oltnontrajnn dun» la loiro on Angers, 
fnlor la 8« kaj In t8a dc Juilio kaj polns la rspcrnnHstoj» skrikii imdlnondire par urnhili la 
orgHiiiznntojn do la I oiro por In firnnĝo do cspcrontn sekcib. 

GKEKU.JO. — I .a mi nisi ro do kultoj kaj narin kl»?ri<*odo per cirkuloro n-ro 40 a, do la 
pa do Aŭgitslo 11)44. rekomonJis al In Estroj de Supcraj kaj Mozgradnj Jomojoj fmiligi <: i *-» - 
manioro In inslrnadnn dr Esperanto. 


B1BLI0GRAFI0 

Int'ilo al cielo, do )aino> L). Savors. ( )riginalu ronnwio, 205pngn, duontole Nindila. I Idowj» 
S Ziegler. MuncKcn (Geriimnujo). 

La nŭtoro oslas hone knnala kicl malnova pinniro dc nin nimudo. Tin Ĉi vorko oslas inda 
osti motntn apud la ploj liriloj anlnurakonlnj do Wells au do Jules Vemo. 

Vojaĝo al plnnodo Mars cslis jam rakontila. I iu nova inierplawdn nvonlnrn oka/as lidjic 
dc (a ploj loste eilroxilaj loknikaj lielpiloj. 

Al ĝ» oslas uldoiiitaj mnrnlaj kaj filozolaj kousidoroj. kiuj o.slns plia allngn olomonln. So mi 
monrios ke la slilo oslas glala. kr la vorlfreznro nzftn oslas lulo klasika. ko In lihro rstus laoilo 
logoWa, 0Ĉ do no tre klrra Lsperanlisto. tro rorto mu I la j deziros posedi tiun lil»ron. 

La prozonlndo oslas preskau perfokln: lormalo agraLla. pa porn blank a kaj Imukvalita. pros 
liloroj iom mnlgrandoj sod tro klaraj. I ro malimiltaj oslas In prrseraroj. Bedrtŭrinde, k* Ikfujr 
liter» no oslas pros a la. Kim iom da ulento oni tamon pov .1 s ln< ilo loci 1 « lekston. 

Ĝi oslas luiu el la ploj Lonaj likroj Insttempc oldonilaj. Haveblaj do Ruga Belga ligo 
Ksperantisla. posleekkonlo t >>7.67. Prozn, 1 jo fr 

Inlrrlirtfinisliltv La/ Es/wrantoloftio. do \\ Mandors. — l^t liLrejo M. M misses. Punnorowl. 
Noflorlando, nnnrtr,a> la aporon do nova libro do la aŭtom do < Vijl Ktmsllalon *. 1 in ĉi 
7*Spaĝa libro onbavns la jonajn capilrojn Intcrlingvisfik» knj Esperanto; la naturalism» do 
do \V aid kaj Jespcrson: Hu do I. A. I . A.: laskoj do la osporonloloifiu; ovcdiin <!<• Ls|>or?into; 
iingvu korokloto: knmpara cs|)cranloio^i(>. I^a Idiro ostas havebla poro <lo P B. L. E. IV0/0, 
5« franknj Ipoŝtĉokkonlo 13^7.67). 

''ul 1 la vrnla stondardn. do IV Korlo. Iornojost.ro on Veondain (Nodorlaiuln); oklnnila <lo 
MnnsHos, Pnrmorond (Noderlandn). I^ozo. 2.50 ciildonoj 

Bonega motodu por inslruado do Esporanlo id irdanoj. Ci u/.as la sislotimn rlo irnaĝnj priskri 
hilaj, kin audio improsas I momoron do la infanoj. Tin lariligas la kornpronon do la lomanlo 
kiniu la prolosoro klarigas la dosognaĵojn. C 1 oslas tinu cl la ploj bonnj metoduj. \i povas ĝin 
konsili id ciuf porsonoj kiuj inslruas Esporanton. Ĝi povas osli utila ankaŭ por plcnkroskuloj. 

Tiralo. ilustrila faldprospoklo. Tyrol /y 50 kaj I’erioj or i Timlo. iluslritnj prosckploj. Tinj In 
prosaĵoj oslas oldonilaj do Esporanlo I .andcsloiliinu. Kulstcin. Tirol». Austrujo. 

Stain Rio Gromit • da Sul. lirazilo — Oka /4* do In 12a Brazil a Kongroso. nkazinla diiui 
SeploinLro I 049 > k' ^laia Statisfikn Ooparlamonto oldonis presujon umnlranlan Inndkartou dr 
la land» kaj staHslikau rosimiolon pri la Stalo Rio Graudn do Sul kaj ĝ.a ĉolurlm Port» Mogro. 

Hnufnv. la arl/orelo do Belyujo. - Bolo presita kaj ilustrila laldprcspekla. P«»*«il u ĝlu do 
Lrki servo pur turisnio. iri, Dijver, Brugge. 

>4 Uiri konslunl<>, — Organ» do « Suda Krwo ». Eindliovon. Ncdcrlando 

Budhisnw - Ni ricovis du gazotojn pri Hu inloros a fil<* zo fio. Nia malnova smnidoann 
^1. Kiore, oldonns fraiiolingvan revtion : < !/■ sonlior boudlii<|tic >. La numoro dc Januaro 




ty'JO eslas » ipaĝa. Ĝi enhovas plnrajn inleresaj» artikolojn. Tiuj. kitij inlercsiĝus |*r i Inidhisino 
nin aimnru a! S rn Kiere, nj, rue Brnnrhr, on Ans (L.»eĝo). 

Lspernntiiwgva cazoto pri Btidbismo estas eldonita de S rr> Anagarika Antiruddha, Box l.in~, 
Gudsuiedshytton. Svedujn. sub Irt litolu < I.;» Obnrmo - Prczo, unu respond kupono. 

FAMIHAJ NOVAjOJ 

LDZiĜO 

I 11 Novjnrkn. I sono. la man de Martn ty^o. S*m Rudolf C. (XJUI’PEZ, motnbro de 
Brusela Grupo, edziĝis kun I ino Vivi L. JARMO. el I Uilsingborp, Svedujo. AihImu 
malnovaj lorvoregaj espcrantistoj kaj Esperanto estas Into oli< iale iii bejndingvo. 

N \SKIĜ( >1 

Ges-rnj (K)FTOALS-I AES havos 1 « phv.tirnn «tnonn la naskiĝon dc filinelo Rita. Al la 
feliĉnj gepatroj kaj al iu ge tivnĵ, niaj inalnovoj Anlvcrpenaj ge.imikoj Oes roj Aiig I AF.S 
JANSSENS. nirtjn plej korajn gratulojr» kaj bonde/.irojit. 

S ino M. SCHOOLS kaj *iaj gefiloj Ges-rnj Ivĉon SCI IOOFS anom.is kun plez.nro I.» 
naskiĝon d«* nepeto kaj lileto Guy. 

Al nin pionirino kaj .il la feliĉaj gcpalrnj niujn plpj korajn gratnlojn. 

NLKROLOGO 

Mortis on Bnistjn. In aĵan de I ebruaro. S-ro Frnrst PIF.RRL. en sia 6-1 a jnro. inembre dc 
Brusela Grupo. I .i estis trc malnovo espnrnntisto; li regulc ĉeestis ĉiujn esperantnjn mnnifes- 
lariojn ĝis kimn tualsono ioni post iom malhelpis lin «Jiri. Je lin enlcrifio. D-ro Kempeneers. 
oil ĉcesto do pluraj menibroj do In grupo nlportis al li lastan soluton. Ni prezentas al lin 
. ii/.inn al lia lilino ankaŭ iidelaj mcmbrinoj do nia Ligo ninjn pie) sinrorajn kondoleoojil. 

S-ro Gaston PFTITJLAN. el Clnev, perdis sinn hopalrinon. Belga ligo kaj IVlga Lspe- 
rantisto tutkoro pcirtopreims In cagrenwi do tia mnlnova pioniro do Lsper.wito-niovmln oti 
Belgujo. 

ANONCOJ 

— « 1 .0 Pnnlo >. ofirl.da monala gazeto do Gornmna Esperanto- Asocio. publikigns on special* 
tiumeru dtnn soinoro 1050 korosymndanoinojn dc rkstergermonaj samideanoj Alskrtlwa al 
Esperanto- Centro. {13I1). Miinrhen-Pasing, Fndels'rtSlrnss»*, 7. 

— Eli l 'RBA jNOVA, 13. Nft Kroliu. Pralin IX. Ĉ» Khoslovakujo. a.Sjara imi/ikprolesorino, 
doziras intorŝanĝi opiniojn pri muziko. nrto. lilorntnro. osperaulo nmvado. k 1 

— J. B 1 FF.K. Vojice 21 ), l J ivord Podhomi, ĈeKoslovakujo. deziras intcrŝonĝi |Hiŝtmarkojn 

— lose SI INO. </San Bortoiomo r»" 1^*50. Manrosn (Barcelona). Hispunujo. do/i/as koros 
pond* per iluslritaj ixislkarloj. 


BELGA L1GO ESPERANTIST A 

Po.v/tpffjL’onlo 1337.67* Brunei o. 

TARIFO DF. LIB ROJ KAJ PROPAOANDILOI 

/.< 1 Mortiu/o. parolado 1I0 Prol D ro Hermann Nolfmaegcl. tradukita do Bernhard 

Sengcl I r 

Koim-rca) /efero/. do C A. Pruissori 

f .sperunto appris suns inoiln> en tjuirtzv lemons, do Henri I )»* ( ny>pol 
Inlc/linqnislibo Ituj fzsperarilolitfjio. do YV. Manders . 

htrilo al cielo. de James Sayers 

Medicimi Vortar o. de Bricpiet 

Esperanto lonpno dps Xolions Unfa*, ion <*k/ 

1 o ekz. 

Lisppranto on tin coup died. 100 okz. 

hspvrtmto in i <*n uops/oq, 1 00 eksfc. .... 

Profmyand-iluslritaj poŝlkarloj, po peoo . .. ••* *. 

l.ssor de I'Esperanto (Iraiu lingva), 4paĝa grand fommta gazelo. n ro 3. po ok/.. 

Rrstas ankorau kolkaj mmieroj 1 kaj J. 

Abano al FrctnCa f sperarilislu. po jare ... 
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LES ENTREPRISES 

DERKS 

226, Rogierstrato, BRUSELO 

Tel. : 15.19.92 

Entrepreno de 

KONSTRUAJOJ 


G. FAES 

16, Schoenmarkt, 16 
ANTVERPENO 


For via MUZIKO, = 

RADIO kaj GRAMOFONO 1 


For viaj esperantajoj, 
libroj, insignoj k. c. 

Esperantista Librejo 

24, Bodenbroekstralo, 24 
Tel. ; 11.71 03 BRUSELO 

k"t (tnkoŭ havigos al \>i nacilingvajn librojn, 
reUiojn kaj gazclojn , k a i ciitspecati 
skribniaterialon. 


PASTELOJ 


PASTILLE PECTORALE 


SWINNE 


EN CIUJ APOTEKOJ 


REGA BELGA LIGO ESPERANTISTA 

ASOCIO SEN PROFITA CELO 

Prezidanio . D-ro P. KEMPENELRS, to, avenue Montjoie. Bruselo. 

Vic prezidanioj ; S-ro M. JAUMOTTE. 44, avenue De Bruyn, YVilrijck- Antwerpen 
S-ro A. TASS 1 N. 1. rue Saint-Joseph. I^a Louviere. 

Cenerala Sekretario : S-ro Cl. VANDEVELDE. 178. Peter Bcnoitlann, Merdbeki*. 

Sehrelario : S-ro J. VERDIER, 78. avenue Marie- Jose. YVoIuwe-Saint-Lambert. 

E Kasistino : S-ino J. PLYSON, 185. rue Jourdan, Saint-Gilles-Brusclo. 

§ KOMBINATAJ KOTIZOJ 

I Rep Belga Ligo Esperantista kaj Universal Esperanto Asocio 

I Nmp/u mentbreco (cnlmvas membr«M on al ia loka C >rtipo — se ekzislas *— < al In 
rr Ligo kaj al la internacia organiznĵn; rnjligns riccvi In narian gazeton « Belga 

= Espernntisto »- knj la intcrnacian kuponaron jmr servoj) !r 80 

= / umi/iu memlro (same, escepte la gazeton) ... 40 

== 11. Membreco Jam indinldua (dig o al la inlerrmrin orgnni/ajo : 

i=E a) Membro bun Jarlihro 

= kiel simpln membro; rirevos krome la Jarlibron knj ĝian aldonon 115 

= b) Membro Abonanto 

— kiel membra kun Jarlibro; ricevas krome la inonntnn intemaci.m gn/.ehm 

= < Esperanto > _ j yy 

== c) Membro Subtenonto . 

E: kiel mcmbro-nlumanlo; pagas pb allan kotizou por belpi in movndmi 3(K) 

§ III Bort/arcmla Membra inemvole aldnnns nlroennŭ 25 | r . al sin koti/o. spcriolc por hclpi r.l 

1 R. B. L F. 

= Pngii al via loka grupo: sc jic ekzistas. al poŝtĉekkontn 1^7.67 de Roĝa Belga Ligo 

= Esperantista. 
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